
www.livoo.fr 
 

Notice d’utilisation 
User Manual /  Manual de instrucciones / Bedienungsanleitung / 

Manuale d'uso / Manual de instruções / Gebruiksaanwijzing 

 
Référence :  DOM539 

 

Mini réfrigérateur 2 en 1 
Mini fridge 2 in 1 /  Minifrigorífico 2 en 1 / 2-in-1-Minikühlschrank / Mini frigo 2 in 1 / 2 

em 1 mini-frigorífico / 2 in 1 mini koelkast 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Version : v.1.5  



www.livoo.fr 

 

 

Figure 1 

Merci d’avoir choisi un produit Livoo ! 
Votre mixer, votre barbecue, vos écouteurs ne sont pas simplement des objets, c’est une extension de 

vous qui vous permet de vous rapprocher des vôtres, de les réunir, de rire et de partager. 

L’ambition de Livoo est de vous aider à vivre votre vie à fond qu’elles que soient vos envies tout au long 

de l’année. Hiver raclette, été barbecue. Ou l’inverse. C’est vous qui décidez. Profitez de cette liberté pour 

des feel good moments au quotidien. 

C’est pour cela que nous innovons sans cesse et créons des produits astucieux, plein de pep’s et surtout 

accessibles. 

 

Retrouvez l’ensemble de notre collection sur notre site www.livoo.fr  

 

Livoo, complice de votre quotidien jusque sur les réseaux 

 
 

Consigne de sécurité 
Merci de lire les instructions ci-dessous avec attention avant d’utiliser l’appareil et de les conserver pour 
un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation de l'appareil peut l'endommager ou blesser l'utilisateur. 
Assurez-vous que vous utilisez l'appareil dans le but pour lequel il est conçu. Nous refusons toutes 
responsabilités quant aux dégâts (aux dommages et intérêts) dus à une utilisation incorrecte ou une 
mauvaise manipulation. 
 

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants 

âgés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant 
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des capacités physiques, sensorielles ou mentales 

réduites ou dénuées d’expérience ou de 

connaissance, s'ils (si elles) sont correctement 

surveillé(e)s ou si des instructions relatives à 

l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont 

été données et si les risques encourus ont été 

appréhendés. 

2. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.  

3. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne 

doivent pas être effectués par des enfants sans 

surveillance. 

4. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à 

charger et décharger les appareils de réfrigération. 

5. AVERTISSEMENT: lors du positionnement de 

l’appareil, s’assurer que le cordon d’alimentation 

n’est pas coincé ni endommagé. 

6. Ne pas stocker dans cet appareil des 

substances explosives telles que des aérosols 

contenant des gaz propulseurs inflammables. 

7. AVERTISSEMENT: Ne pas placer de socles mobiles 

de prises multiples ni de blocs d’alimentation 

portables à l’arrière de l’appareil. 
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8. Débrancher le câble électrique du réseau 

d'alimentation électrique avant toute opération de 

nettoyage, d'entretien et de montage des 

accessoires et lorsqu'il est laissé sans surveillance. 

9. ATTENTION : Ne pas endommager le circuit 

réfrigérant . 

10. ATTENTION : veillez à ne pas obstruer  les 

ouvertures de ventilation. 

11. ATTENTION : Ne pas utiliser d’appareils 

électriques à l’intérieur du compartiment de 

stockage de nourriture, à moins qu’ils soient de type 

recommandé par le fabricant. 

12. Pour éviter la contamination des aliments, il y a 

lieu de respecter les instructions suivantes : 

– des ouvertures de la porte de manière prolongée 

sont susceptibles d'entraîner une augmentation 

significative de la température des compartiments 

de l'appareil. 

- nettoyer régulièrement les surfaces susceptibles 

d'être contact avec les aliments et les systèmes 

d'évacuation accessibles. 

– si l’appareil de réfrigération demeure vide de 

manière prolongée, mettez-le hors tension, 
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dégivrez-le, nettoyer-le, séchez-le et laissez la porte 

ouverte pour prévenir le développement de 

moisissures à l'intérieur de l'appareil. 

– entreposez la viande et le poisson crus dans les 

bacs du réfrigérateur qui conviennent et de telle 

sorte que ces denrées ne soient pas en contact 

avec d'autres aliments ou qu'elles ne s'égouttent 

pas sur les autres aliments. 

13. AVERTISSEMENT : il existe un risque de blessure en 

cas de mauvaise utilisation. 

14. Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné à 

être utilisé comme un appareil intégrable. 

15. Le réfrigérateur doit être utilisé sur une surface 
stable et plane. 
16. En ce qui concerne les détails sur la façon de 
nettoyer les surfaces qui sont au contact des denrées 
alimentaires ou de l’huile, référez-vous au paragraphe 
"nettoyage" ci-après de la notice. 
17. Maintenez l’appareil toujours propre car il entre en 
contact avec de la nourriture. 
18. En ce qui concerne les informations pour 
l'installation, la manipulation, l'entretien et la mise au 
rebut de l’appareil, référez-vous aux paragraphes ci-
après de la notice. 
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19. La surface de l'élément chauffant présente une   
chaleur résiduelle après utilisation. 
20. Si le câble USB est endommagé, il doit être 

remplacé par le fabricant, son agent de service 
ou des personnes de qualification similaire afin 
d'éviter tout danger. 

21. AVERTISSEMENT : Pour le chargement, utilisez 
uniquement le câble USB détachable fourni. 

22. L’adaptateur doit être retiré de la prise de 
courant avant de nettoyer ou d’entretenir 
l’appareil.  

23. L’appareil doit être utilisé uniquement avec 
l’alimentation fournie avec l’appareil.  

24. MISE  EN  GARDE:   Pour  le rechargement de la 
batterie, utiliser uniquement  l’unité   
d’alimentation amovible  fournie  avec  
l’appareil.  

25. Cet appareil contient des batteries qui ne 
peuvent être remplacées que par des 
personnes qualifiées.  

26. Exposer une batterie à des températures 
extrêmes, qu'elles soient très élevées ou très 
basses, lors de l'utilisation, du stockage ou du 
transport, ou laisser la batterie dans un 
environnement extrêmement chaud peut 
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entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou 
de gaz inflammable. 

27. Une batterie exposée à une très basse pression 
atmosphérique peut également provoquer une 
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable. 

28. Les instructions relatives aux appareils de classe 
III doivent indiquer qu'ils ne doivent être 
alimentés qu'à une très basse tension de sécurité 
correspondant au marquage figurant sur 
l'appareil. 

29. Cet appareil est destiné à être utilisé dans 
des applications domestiques et analogues 
telles que:  
–  les coins cuisines réservés au personnel des 
magasins, bureaux et autres environnements 
professionnels;  
–  les fermes et l'utilisation par les clients des 
hôtels, motels et autres environnements à 
caractère résidentiel;  
–  les environnements de type chambres 
d'hôtes;  
–  la restauration et autres applications 
similaires hormis la vente au détail. 
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 (*)Personne compétente qualifiée : technicien du service après-vente du constructeur ou de l'importateur ou toute 

personne qualifiée, habilitée et compétente pour effectuer ce type de réparation.   

Caractéristiques techniques 
Refroidissement de 5 à 10 °C. Maintien au chaud jusqu’à 55 °C. Puissance : DC 5 V - Froid: 9W - Chauffe: 
11W.  
Spécification Adaptateur  

Raison sociale et adresse du fabricant DELTA - 1 rue Foch – 67450 Mundolsheim – France 

Référence du modèle PD10 

Tension d’entrée en V 220-240V 

Fréquence du CA d’entrée en Hz 50/60 Hz 

Tension de sortie et courant de sortie  DC 5.0 V  3 A ; DC 9 V 2.22 A 

Puissance de sortie en W 20.0 W 

Rendement moyen en mode actif en % 84.1 % 

Rendement à faible charge (10%) en % 80.9% 

Consommation électrique hors charge en W 0.04W 

 

Schéma de l’appareil 
Figure 1 

1 Poignée  8 Grille d'aération (entrée d'air) 

2 Etagère  9 Témoin lumineux de 

refroidissement 

3 Porte  10 Témoin lumineux de chauffe 

4 Joint d'étanchéité de la porte  11 Port USB C 

5 Compartiment de la porte  12 Adaptateur 

6 Grille d'aération (sortie d'air)  13 Câble USB C 

7 Interrupteur de fonctionnement froid/chaud    
 

Avant l'utilisation 

Retirez tous les emballages et nettoyez le réfrigérateur en respectant les conseils de nettoyage ci-

dessous. Placez-le dans un endroit sec et ventilé. 

Ce produit permet la conservation des aliments et des boissons tels que les fruits, les légumes, les 

boissons gazeuses, etc. lorsqu'ils sont préalablement réfrigérés. Les aliments frais ne doivent pas être 

conservés pendant une longue période. Ne mettez pas de boissons gazeuses si la fonction chauffe est 

activée pour éviter qu'elles n'éclatent. 

 

Utilisation de l’appareil 
Assurez-vous que l’interrupteur est sur la position "OFF". Branchez l’appareil à l’aide du câble type C et de 

l’adaptateur fourni. 

Placez l'interrupteur sur la position "froid" ou "chaud" selon votre préférence. À ce moment-là, le témoin 

lumineux s'allume (vert pour le refroidissement, rouge pour le chauffage), le ventilateur se lance et 

l’appareil est prêt à être utilisé. 

Éteindre l’appareil 
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Si vous devez temporairement arrêter l'appareil, débranchez-le après avoir placé l’interrupteur sur la 

position OFF. Si vous débranchez l’appareil pendant plus d’une demi-heure, retirez les aliments de 

l’appareil.  

Remarques : Le réfrigérateur 2 en 1 n'est pas conçu pour refroidir rapidement les aliments chauds ou 

réchauffer rapidement les aliments froids. Il garantit que les aliments froids ou les aliments chauds 

puissent conserver leur température d'origine lors de leur transfert.  

Si vous voulez passer de la fonction refroidissement à la fonction de chauffe pendant que l’appareil 

fonctionne, il faut d’abord mettre l’interrupteur sur la position "OFF", puis 30 minutes après, sur la fonction 

voulue. 

Lorsque la fonction « froid » est activée, un phénomène de gel et de condensation peut se produire. 

En été, en raison de la température ambiante élevée, il est normal que la température intérieure de 

l’appareil soit plus élevée. 

Nettoyage et entretien 
Débranchez l'appareil avant de le nettoyer et laissez-le refroidir. Lors du nettoyage, veillez à ce que l'eau 
ne pénètre pas dans les parties sous tension. Utilisez un chiffon propre et humide pour essuyer le 
réfrigérateur. Séchez-le soigneusement avant toute nouvelle utilisation. N’utilisez pas d’éponge ou 
d’agents abrasifs. 
 
Conseil pour l’économie d'énergie   
Réduisez le temps d'ouverture de la porte du réfrigérateur. Placez le réfrigérateur dans un endroit sec et 
bien ventilé. Assurez-vous que le réfrigérateur n'est pas près de sources de chaleur et n'est pas exposé à 
la lumière directe du soleil. Les produits chauds doivent être refroidis à température ambiante avant 
d'être placés dans le réfrigérateur. 
Conseil pendant une panne de courant 
Réduisez le temps d'ouverture de la porte du réfrigérateur. Evitez d'y placer de nouveaux aliments (pour 
empêcher la température interne d'augmenter plus rapidement). 
 

Problèmes Raisons Solutions  

Le témoin lumineux ne 

s'allume pas, le ventilateur 

ne fonctionne pas  

L'appareil n'est pas branché 
correctement 
Panne de courant 
Pas de mise sous tension 

Branchez le réfrigérateur ; 
Vérifie-s’il y a une panne de courant 
Vérifiez si l’appareil est sous tension 
 

Le ventilateur fonctionne, 

mais le témoin lumineux 

ne s'allume pas  

Le témoin lumineux est cassé
   

Contactez notre service SAV ou un réparateur 

agréé. 

Le témoin lumineux 

s’allume mais le ventilateur 

ne fonctionne pas  

Le ventilateur est cassé en 
raison d’un corps étranger 
coincé 

Contactez notre service SAV ou un réparateur 
agréé. Vérifiez la présence d’un corps étranger  

Le témoin lumineux 

fonctionne correctement, 

le ventilateur fonctionne 

mais l’appareil ne refroidi 

pas (ou ne chauffe pas). 

La puce du système de 

refroidissement est cassée ou 

le fil conducteur de la puce se 

détache. 

Contactez notre service SAV ou un réparateur 

agréé. 

Le témoin lumineux 

fonctionne, le ventilateur 

fonctionne mais l'effet de 

refroidissement (ou de 

chauffage) est faible. 

La grille de ventilation est 
obstruée. 
Il y a trop d'articles dans le 
réfrigérateur. 
La porte n'est pas 
correctement fermée. 

Retirez les articles situés à proximité de la grille de 
ventilation et nettoyez là. 
La présence de beaucoup d'articles nécessite un 
temps de refroidissement plus long. 
Vérifiez si la porte est correctement fermée. 
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Mise au rebut correcte de l'appareil (Equipement électrique et électronique). 
(Applicable dans l'Union européenne et dans les autres pays d'Europe qui ont adopté des systèmes de 

collecte séparés). La directive Européenne 2012/19/EU sur les Déchets des Equipements Electriques et 

Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des 

déchets ménagers. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de 

récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et 

l'environnement. Le symbole de la poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour rappeler les 

obligations de la collecte séparée. Les consommateurs devront contacter les autorités locales ou leur 

revendeur concernant la démarche à suivre pour l'enlèvement de leur appareil. 

 
• Photo non contractuelle  

• Soucieux de la qualité de ses produits le constructeur se réserve le droit d'effectuer des modifications sans préavis  

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Thank you for choosing a Livoo product! 
Your blender, your barbecue, and your headphones are not just objects, they are extensions of yourself, 
allowing you to get closer to your friends and family, to bring them together, to laugh and to share 
experiences. Livoo's aim is to help you live your life to the fullest, whatever wishes you have throughout the 
year. Winter raclette, summer barbecue. Or the other way around. It's up to you. Take advantage of this 
freedom for feel good moments every day. 
That's why we're constantly innovating and creating clever products full of zest, but most of all, accessible. 
Find our entire collection on our website www.livoo.en.  

Livoo, your daily companion till social networks 

 
 
 

Safety Instructions  
Please, take time to read well the instruction sheet before the first use and keep them for a future use. 

A misuse of the appliance can damage it or hurt the user. Assure that you use the appliance for the use 

for which it is designed. We refuse any responsibilities as for the damages by an incorrect use or a bad 

manipulation. 

1. This appliance can be used by children aged 

from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities 

or lack of experience and knowledge if they 

have been given supervision or instruction 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 
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concerning use of the appliance in a safe way 

and understand the hazards involved. 

2. Children shall not play with the appliance. 

3. Cleaning and user maintenance shall not be 

made by children without supervision. 

4. Children aged from 3 to 8 years are allowed to 

load and unload refrigerating appliances. 

5. WARNING: When positioning the appliance, 

ensure the supply cord is not trapped or 

damaged. 

6. Do not store explosive substances such as 

aerosol cans with a flammable propellant in this 

appliance. 

7. WARNING: Do not locate multiple portable socket 

outlets or portable power supplies at the rear of 

the appliance. 

8. Unplugged the electric cable of the electrical 

supply network before any operation of 

cleaning, maintenance and assembly of 

accessories and when it is left without 

monitoring. 

9. WARNING: Ensure that the refrigerating circuit 

remains undamaged. 
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10. WARNING: Verify that the ventilation openings 

are kept clean and unobstructed. 

11. WARNING: Never use electrical equipment in the 

food compartment. except for those 

recommended by the manufacturer. 

12.   To avoid contamination of food, please respect 

the following instructions: 

- Opening the door for long periods can cause a 

significant increase of the temperature in the 

compartments of the appliance. 

- Clean regularly surfaces that can come in 

contact with food and accessible drainage 

systems. 

-If the refrigerating appliance is left empty for 

long periods, switch off, defrost, clean, dry, and 

leave the door open to prevent mould 

developing within the appliance. 

- Store raw meat and fish in suitable containers 

in the refrigerator, so that it is not in contact with 

or drip onto other food. 

13. WARNING: there is potential injury from misuse. 
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14. This refrigerating appliance is not intended to be 

used as a built-in appliance. 

15. The fridge must be used on a stable, level 

surface. 

16. Regarding the instructions for cleaning surfaces 
in contact with food, thanks to refer to the below 
paragraph “cleaning” in manual. 

17. It is absolutely necessary to keep this appliance 
clean at all times as it comes into direct contact 
with food.  

18. Regarding the information pertaining to the 
installation, handling, servicing and disposal of the 
appliance, thanks to refer to the below paragraph 
of the manual. 

19. The heating element surface is subject to 
residual heat after use. 

20. If the USB cable is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent, or 
similarly qualified persons in order to avoid any 
danger. 

21. WARNING: Only use the supplied detachable USB 
cable for charging. 
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22. The adaptor must be removed from the 
socketoutlet before cleaning or maintaining 
the appliance.  

23. The appliance should only be used with the 
power supply supplied with the appliance.  

24. WARNING:   For  the  purposes  of recharging  
the  battery,  only  use  the detachable  supply  
unit  provided  with this appliance.   

25. This appliance contains batteries that are only 
replaced by skilled person.  

26. Exposing a battery to extreme temperatures, 
whether very high or very low, during use, 
storage or transport, or leaving the battery in 
an extremely hot environment, may cause it to 
explode or leak flammable liquid or gas. 

27. A battery exposed to very low atmospheric 
pressure may also cause an explosion or 
leakage of flammable liquid or gas. 

28. The instructions for class III appliances shall 

state that it must only be supplied at safety 

extra low voltage corresponding to the marking 

on the appliance 

29. This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as 
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-     staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments; 

-     farm houses and by clients in hotels, motels 
and other residential type environments; 

-     bed and breakfast type environments; 
-     catering and similar non-retail applications. 
(*) Competent qualified electrician: after sales department of the producer or importer or any person who is 
qualified, approved and competent to perform this kind of repairs in order to avoid all danger.  In any case you 
should return the appliance to this electrician.  

Technical Specifications 
Cooling from 5 to 10 °C Keep warm up to 55 °C – Power: DC 5 V - Cooling: 9W - Heating: 11W  

Adaptor specification 

Manufacturer's name and address DELTA - 1 rue Foch – 67450 Mundolsheim – France 

Model number PD10 

V-Input Voltage 220-240V 

Input AC frequency in Hz 50/60 Hz 

Output voltage in V DC 5.0 V 3 A ; DC 9 V 2.22 A 

Power output in W 20.0 W 

Average active efficiency  84.1 % 

Efficiency at low load (10 %)  80.9% 

No-load power consumption  0.04W 

 

Drawing of the device 
1 Handle  8 Ventilation grille (air inlet) 

2 Shelf  9 Cooling indicator light 

3 Door  10 Heating indicator light 

4 Door gasket  11 USB C port 

5 Door compartment  12 Adaptor 

6 Air vent (air outlet)  13 USB C Cable 

7 Cold/hot operation switch    

 

 

Before use 

Remove all packaging and clean the fridge respecting below cleaning tips. Place it in a dry, ventilated 

area. This product is suitable for storing foods and beverages such as fruits, vegetables, soft drinks, etc. 

when refrigerated. Fresh food should not be stored for a long time. Do not put carbonated beverages in 

while heating to avoid bursting. 
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Use of the device 
Ensure the function switch is in the "OFF" position. Plug the appliance thanks to the type C and supplied 
adaptor. 
Set the function switch to your needed "COLD" or "HOT" position. The indicator light is on (green means 
cooling, red means heating), the fan is working and the refrigerator is ready for use. 
Turn off  
If you need to turn off the appliance temporarily, unplug it after turning the switches to the OFF position. If 
you unplug the appliance for more than half an hour, remove the food from the fridge. 
Notes: 2 in 1 fridge is not designed to cool hot food quickly or heat cold food quickly, but to ensure that 

cold food or hot food can continue to maintain the original temperature when transferred. It may take a 

long time to cool hot food or reheat cold food. 

If you want to switch from the cooling function to the heating function while the appliance is in operation, 

you must first set the switch to the "OFF" position and then to the chosen function after 30 minutes. 

When the cooling function is activated, freezing and condensation may occur. 

In summer, due to the high ambient temperature, it is normal for the interior temperature of the unit to 

be higher. 

Cleaning and maintenance 
Unplug the appliance before cleaning and allow it to cool down. When cleaning, make sure that water 
does not get into the live parts. Use a clean, damp cloth to wipe the refrigerator. Dry it thoroughly before 
further use. Do not use sponges or abrasive agents.  
 
Energy-saving points   
Place the refrigerator in a dry and well-ventilated place, ensure the refrigerator is not near heat sources 
and is not exposed to direct sunlight. 
High temperature items should be cooled to room temperature before putting into the refrigerator. 
Minimize the door opening time of the refrigerator. 
During power outage 
Reduce times of opening door of the refrigerator, avoid putting in new items (to prevent internal 
temperature from rising faster). 
If you know you're going to have a power outage, set your refrigerator to a lower temperature ahead of 
time. 

    Problems Reasons Solutions  

The indicator light does not light up, 

the fan does not work 

Not plugged in properly 
Power outage 
Not power on 

Plug in the power socket; 
Check whether there is a power 
failure 
Check whether it is powered on 
 

The fan works, but the indicator light 

does not light up 

Indicator light is broken Please contact our after-sales 

service or an authorised repairer. 

The indicator light is on, the fan 

does not work 

The fan is broken because   
foreign matter stuck on the fan 
blade 

Please contact our after-sales 
service or an authorised repairer. 
Check whether there is foreign 
matter stuck on the fan blades 

The color of the indicator light does 

not match function switch 

Incorrect polarity of DC power 

supply 

Please contact our after-sales 

service or an authorized repairer. 
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The indicator light is correct, fan is 

working but cooling (heating) effect 

is poor 

The ventilation grill is blocked; there 

are too many items in the fridge; 

the door (lid) is not closed properly 

Remove the items near the 

ventilation grille and clean up the 

dust; too many items need longer 

cooling time; check whether the 

door is closed properly 

         

 Correct disposal of the unit (Electrical and Electronic Equipment). 
(Applicable in the European Union and the rest of Europe that have adopted separate collection systems 

countries). The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires 

that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal household waste stream. Old 

appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and recycling of the materials they 

contain and reduce the impact on human health and the environment. The symbol of the crossed out dustbin 

is marked on all products to remind the obligations of separate collection. Consumers should contact their 

local authority or retailer for information concerning the correct disposal of their product. 

 

• Non contractual illustration 
• Product information is subject to change without prior notice. 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

Gracias por haber elegido un producto Livoo! 
Su batidora, su barbacoa, sus auriculares no son simples objetos, son una extensión de usted que le 

permite conectar con su gente, reunirla, reír e interactuar. El objetivo de Livoo es ayudarle a vivir su vida 

a tope sean cuales sean sus gustos a lo largo del año. Raclette en invierno, barbacoa en verano. O al 

revés. Usted decide. Aproveche esta libertad para disfrutar de momentos de bienestar en su vida diaria. 

Por eso innovamos constantemente y creamos productos inteligentes, con chispa y, sobre todo, 

asequibles. 

Descubre toda nuestra colección en nuestra página web www.livoo.fr.  
 

Livoo, tu compañero diario hasta las redes sociales! 
 
 
 

Instrucciones de seguridad  
Por favor, tómese el tiempo de leer bien la hoja de instrucciones antes del primer uso y guárdela para 

un uso futuro. 

El uso incorrecto del aparato puede causar daños al aparato o lesiones al usuario. Asegúrese de utilizar 

el aparato para el fin para el que ha sido diseñado. No aceptamos ninguna responsabilidad por los 

daños (desperfectos) causados por un uso incorrecto o un mal manejo. 

1. Este aparato puede ser utilizado por niños 

mayores de 8 años y por personas con 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 
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capacidades físicas, sensoriales o mentales 

reducidas o con falta de experiencia y 

conocimientos, siempre que se los haya 

supervisado o instruido sobre cómo usar el 

aparato de forma segura y que comprendan los 

peligros que conlleva. 

2. Los niños no deben jugar con el aparato. 

3. Los niños no deben realizar tareas de limpieza y 

mantenimiento sin supervisión. 

4. Los niños de 3 a 8 años pueden cargar y 

descargar aparatos de refrigeración. 

5. ADVERTENCIA: Cuando instale el aparato, 

asegúrese de que el cable de alimentación no 

quede atrapado ni esté dañado. 

6. No almacene sustancias explosivas como latas 

de aerosol con propulsor inflamable en este 

aparato. 

7. ADVERTENCIA: No ubique múltiples enchufes 

portátiles o fuentes de alimentación portátiles 

en la parte posterior del aparato. 

8. Desenchufe el cable eléctrico de la red del 

suministro eléctrico antes de llevar a cabo 

cualquier operación de limpieza, mantenimiento 
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y montaje de accesorios, así como cuando se 

deje sin supervisión. 

9. ADVERTENCIA: Asegúrese de que los circuitos de 

refrigeración no se dañen. 

10. ADVERTENCIA: Verifique que las aberturas de 

ventilación se mantengan limpias y sin 

obstrucciones. 

11. ADVERTENCIA: Nunca utilice equipos eléctricos en 

el compartimento para alimentos, excepto los 

recomendados por el fabricante. 

12.   Para evitar la contaminación de los alimentos, 

respete estas instrucciones: 

- La apertura de la puerta durante largos 

períodos puede provocar un aumento 

significativo de la temperatura en los 

compartimentos del aparato. 

- Limpie periódicamente las superficies que 

pueden entrar en contacto con alimentos y los 

sistemas de drenaje accesibles. 

- Si el aparato de refrigeración se deja vacío 

durante largos períodos, apáguelo, descongélelo, 
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límpielo, séquelo y deje la puerta abierta para 

evitar que se desarrolle moho en su interior. 

- Guarde las carnes y los pescados crudos en 

recipientes adecuados en el refrigerador, para 

que no estén en contacto con otros alimentos ni 

goteen sobre ellos. 

13. ADVERTENCIA: Existe la posibilidad de que se 
produzcan lesiones por uso indebido. 

14. Este aparato de refrigeración no está destinado 
a ser utilizado como aparato empotrado. 

15. El refrigerador se debe utilizar sobre una 
superficie estable y nivelada. 

16. Para obtener instrucciones de limpieza de las 
superficies que entran en contacto con alimentos, 
consulte la sección "Limpieza" del manual. 

17. Es absolutamente necesario mantener este 
aparato limpio en todo momento ya que entra en 
contacto directo con alimentos. 

18. Consulte información relativa a la instalación, el 
uso, el mantenimiento y la eliminación del aparato 
en la siguiente sección del manual. 

19. La superficie del elemento calefactor tiene calor 
residual después de su uso. 
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20. Si el cable USB está dañado, debe ser sustituido 
por el fabricante, su agente de servicio o 
personas con cualificación similar para evitar 
cualquier peligro. 

21. El aparato debe usarse únicamente con la 
fuente de alimentación suministrada por el 
aparato.  

22. El aparato solo debe utilizarse con la fuente de 
alimentación suministrada con el mismo. 

23. Este dispositivo contiene baterías que solo 
pueden ser reemplazadas por personas 
cualificadas.  

24. PRECAUCIÓN: Para cargar la batería, utilice solo 
la unidad extraíble de alimentación que viene 
con la unidad.  

25. Este aparato contiene baterías que solo pueden 
ser sustituidas por personal cualificado. 

26. Exponer una batería a temperaturas extremas, 
ya sean muy altas o muy bajas, durante su uso, 
almacenamiento o transporte, o dejar la batería 
en un ambiente extremadamente caliente, 
puede provocar una explosión o fuga de líquido 
o gas inflamable. 
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27. Una batería expuesta a muy baja presión 
atmosférica también puede provocar una 
explosión o fuga de líquido o gas inflamable. 

28. Este aparato está destinado a ser utilizado en 
aplicaciones domésticas y similares, tales como 
las siguientes: 
- áreas de cocina de personal en tiendas, oficinas 
y otros lugares de trabajo; 
- granjas; 
- por clientes en hoteles, moteles y cualquier otro 
tipo de entorno residencial. 

(*)Electricista competente: Miembro del Departamento post ventas del productor o el importador o cualquier persona 

que esté calificado, autorizado y competente para llevar a cabo este tipo de reparaciones con el fin de evitar 

cualquier peligro. En cualquier caso deberá devolver el aparato este electricista.  

Especificaciones técnicas 
Refrigeración de 5 a 10 °C.  Mantiene el calor hasta 55°C.  Potencia: DC 5 V - Frío: 9W - Calefacción: 11W.  
 
Especificación   del adaptador 

Nombre y dirección del fabricante DELTA - 1 rue Foch – 67450 Mundolsheim – Francia 

Número de modelo PD10 

Tensión de entrada en V 220-240V 

Frecuencia de entrada AC en Hz 50/60 Hz 

Tensión de salida y corriente de salida DC 5.0 V 3 A ; DC 9 V 2.22 A 

Potencia de salida en W 20.0 W 

Rendimiento medio en modo activo en % 84.1 % 

Eficiencia a baja carga (10%) en % 80.9% 

Consumo de energía sin carga en W 0.04W 

 

Diagrama del dispositivo 
Figura 1 
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1 Puñado  8 Rejilla de ventilación (entrada de 

aire) 

2 Estante  9 Luz indicadora de refrigeración 

3 Puerta  10 Luz indicadora de calefacción 

4 Junta de puerta  11 Puerto USB C 

5 Compartimento de la puerta  12 Adaptador 

6 Ventilación de aire (salida de aire)  13 USB C Cable 

7 Interruptor de funcionamiento en 

frío/caliente 

   

 

Antes de su uso 

Retira todos los envases y limpia la nevera siguiendo los consejos de limpieza que se muestran a 

continuación. Colócalo en un lugar seco y ventilado. 

Este producto permite la conservación de alimentos y bebidas como frutas, verduras, refrescos, etc. 

cuando están previamente refrigerados. Los alimentos frescos no deben almacenarse durante mucho 

tiempo. No pongas bebidas carbonatadas si la función de calor está activada para evitar que exploten. 

 

Uso del dispositivo 
Asegúrate de que el interruptor esté en la posición "APAGADO". Conecta el dispositivo usando el cable 

Tipo-C y el adaptador que se proporciona. 

Pon el interruptor en la posición "fría" o "caliente" según prefieras. En ese momento, la luz indicadora se 

encendrá (verde para refrigeración, roja para calefacción), el ventilador arrancará y el dispositivo 

estará listo para usarse. 

Apaga el dispositivo 

Si necesitas apagar temporalmente la unidad, desenchufála después de poner el interruptor en 

posición de apagado. Si desenchufas el aparato durante más de media hora, retira la comida del 

aparato.  

Notas : El frigorífico 2 en 1 no está diseñado para enfriar rápidamente los alimentos calientes ni para 

recalentar los fríos rápidamente. Garantiza que los alimentos fríos o calientes puedan conservar su 

temperatura original al transferirse.  

Si quieres cambiar de la función de refrigeración a la de calefacción mientras el dispositivo está en 

marcha, primero debes poner el interruptor en la posición "APAGADO" y luego, 30 minutos después, a la 

función deseada. 

Cuando se activa la función de "frío", puede producirse un fenómeno de congelación y condensación. 

En verano, debido a la alta temperatura ambiente, es normal que la temperatura interior del aparato 

sea más alta. 

Limpieza y mantenimiento 
Desconecta la unidad antes de limpiar y deja que se enfríe. Al limpiar, asegúrate de que el agua no 
entre en las partes energizadas. Usa un paño limpio y húmedo para limpiar la nevera. Sécala bien antes 
de usarla de nuevo. No uses esponjas ni agentes abrasivos. 
 
Consejos para ahorrar energía   
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Reduce el tiempo que tarda en abrirse la puerta del frigorífico. Coloca la nevera en un lugar seco y bien 
ventilado. Asegúrate de que el frigorífico no esté cerca de fuentes de calor ni expuesto a la luz solar 
directa. Los productos calientes deben enfriarse a temperatura ambiente antes de colocarlos en la 
nevera. 
Consejos durante un corte de luz 
Reduce el tiempo que tarda en abrirse la puerta del frigorífico. Evita poner nuevos alimentos en ella 
(para evitar que la temperatura interna suba más rápido). 
 

Problema Razones Soluciones  

La luz indicadora no se 

enciende, el ventilador no 

funciona  

El dispositivo no está 
conectado correctamente 

Corte de luz 

Sin alimentación 

Enchufa la nevera; 

Comprueba si hay un corte de luz 

Comprueba si el dispositivo está encendido 

 

El ventilador está 

encendido, pero la luz 

indicadora no se ilumina

  

La luz de advertencia está 
rota   

Contacta con nuestro departamento de servicio o 

con un reparador autorizado. 

La luz indicadora se 

encende, pero el ventilador 

no estará encendido  

El ventilador está roto debido 
a un objeto extraño atascado 

Contacta con nuestro departamento de servicio o 
con un reparador autorizado. Revisa si hay 
cuerpos extraños  

La luz indicadora funciona 

correctamente, el 

ventilador funciona pero el 

dispositivo no se enfría (ni 

se calienta). 

La astilla del sistema de 

refrigeración se rompe o se 

suelta la válvula de la viguilla. 

Contacta con nuestro departamento de servicio o 

con un reparador autorizado. 

La luz indicadora funciona, 

el ventilador funciona, pero 

el efecto de refrigeración 

(o calefacción) es débil. 

La rejilla de ventilación está 
bloqueada. 

Hay demasiados objetos en la 
nevera. 

La puerta no está bien 
cerrada. 

Retira los objetos cerca de la rejilla de ventilación 
y límpiala. 

La presencia de muchos objetos requiere un 
tiempo de enfriamiento más largo. 

Comprueba que la puerta esté bien cerrada. 

 

 

Eliminación correcta de la unidad (Aparatos eléctricos y electrónicos) 
(Aplicable en la Unión Europea y el resto de Europa que han adoptado los países sistemas de 
recogida selectiva de residuos). La Directiva europea 2012/19/EU sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE), los que electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados en los 
contenedores habituales para residuos domésticos. Aparatos viejos deben ser recogidos 
selectivamente para optimizar la recuperación y reciclado de los materiales que contienen y 
reducir el impacto en la salud humana y el medio ambiente. El símbolo de la papelera tachada se 
encuentra en todos los productos para recordar la obligación de recolección separada. El 

consumidor debe contactar con la autoridad local o minorista para obtener información sobre la correcta 
eliminación de su producto. 
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• ilustración no contractuales 
• La información del producto está sujeta a cambios sin previo aviso. 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

Danke, dass du dich für ein Livoo-Produkt entschieden 

hast! 
Ihr Mixer, Ihr Grill, Ihre Kopfhörer sind nicht einfach nur Gegenstände, sie sind eine Erweiterung Ihrer selbst, 

die es Ihnen ermöglicht, Ihren Mitmenschen näher zu kommen, sie zu treffen, mit ihnen zu lachen und 

sich mit ihnen zu unterhalten. Livoo will Ihnen dabei helfen, ihr Leben in vollen Zügen zu genießen, egal zu 

welcher Jahreszeit. Winter Raclette, Sommer Grillen. Oder umgekehrt. Sie entscheiden. Nutzen Sie diese 

Freiheit für Feel Good-Momente im Alltag. Aus diesem Grund sind wir ständig innovativ und schaffen 

Produkte, die clever, peppig und vor allem erschwinglich sind. 

Unser gesamtes Sortiment findest du auf unserer Webseite www.livoo.fr. 

 

Livoo, Ihr täglicher Begleiter in den sozialen Netzwerken! 
 
 
 
 
 
 

Sicherheitshinweise 
Bitte nehmen Sie sich die Zeit, die Gebrauchsanweisung vor dem ersten Gebrauch gut zu lesen und 

bewahren Sie sie für einen späteren Gebrauch auf. Eine Fehlbedienung des Gerätes oder ein 

unsachgemäßer Gebrauch kann Schaden anfügen oder den Benützer verletzen. Vergewissern Sie sich, 

dass Sie das Gerät für den vorhergesehenen Zweck benützen; wir lehnen jede Verantwortung für 

Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder schlechte Handhabung ab. 

1. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. 
einem Mangel an Erfahrung und Kenntnissen 
verwendet werden, sofern diese Personen 
beaufsichtigt werden oder über den sicheren 
Gebrauch des Gerätes unterrichtet wurden und 
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die damit verbundenen Gefahren verstanden 
haben. 

2. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
3. Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht 

von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden. 

4. Kinder von 3 bis 8 Jahren ist das Befüllen und 
Ausräumen von Kühlschränken erlaubt. 

5. WARNUNG: Bei Aufstellung des Geräts 
sicherstellen, dass das Netzkabel nicht 
eingeklemmt oder beschädigt ist. 

6. Keine explosiven Stoffe, wie Sprühdosen mit 
brennbaren Treibmitteln, in diesem Gerät lagern. 

7. WARNUNG: Platzieren Sie keine 
Mehrfachsteckleisten bzw. mobilen 
Schaltnetzteile hinter dem Gerät. 

8. Ziehen Sie das Netzkabel von der 
Stromversorgung ab, bevor Sie jegliche 
Reinigung, Wartung und Zubehörmontage 
ausführen und wenn das Gerät unüberwacht 
gelassen wird. 

9. WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass der 
Kühlkreislauf unbeschädigt bleibt. 
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10. WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass die 
Belüftungsöffnungen frei und sauber gehalten 
werden. 

11. WARNUNG: Verwenden Sie niemals elektrische 
Ausrüstungen im Lebensmittelfach, mit 
Ausnahme derjenigen, die vom Hersteller 
empfohlen wurden. 

12.  Um eine Kontamination von Lebensmitteln zu 
vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden 
Hinweise: 

- Das Öffnen der Tür über einen längeren Zeitraum 
bewirkt einen signifikanten Temperaturanstieg 
im Inneren des Geräts. 

- Reinigen Sie regelmäßig die Oberflächen, die in 
Kontakt mit Lebensmitteln kommen sowie das 
zugängliche Ablaufsystem. 

- Bei längerem Nichtgebrauch des Kühlschranks: 
Abschalten, abtauen, reinigen, trocken und dann 
die Tür offenstehen lassen, um eine 
Schimmelbildung im Gerät zu verhindern. 

- Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in 
geeigneten Behältern im Kühlschrank, so dass es 
nicht mit anderen Lebensmitteln in Berührung 
kommt oder auf diese tropft. 
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13. WARNUNG: Bei einer unsachgemäßen 
Verwendung besteht Verletzungsgefahr. 

14. Dieser Kühlschrank ist nicht zur Verwendung als 
Einbaugerät bestimmt. 

15. Das Gerät muss auf einer stabilen, ebenen Fläche 
verwendet werden. 

16. Bezüglich der Anweisung zur Reinigung von 
Oberflächen, die in Kontakt mit Lebensmitteln 
kommen, beziehen Sie sich bitte auf den unten 
stehenden Absatz „Reinigung“ in der 
Bedienungsanleitung. 

17. Es ist absolut notwendig, dieses Gerät jederzeit 
sauber zu halten, da es in direkten Kontakt mit 
Lebensmitteln kommt.  

18. Für Einzelheiten zur Installation, Handhabung, 
Reparatur und Entsorgung des Geräts, beziehen 
Sie sich bitte auf die nachstehenden Kapitel dieser 
Bedienungsanweisung. 

19. Die Oberfläche des Heizelements weist nach der 
Benutzung eine Restwärme auf. 

20. Wenn das USB-Kabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer 
ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden. 



www.livoo.fr 

 

21. Der Adapter muss vor der Reinigung oder 
Wartung des Geräts aus der Steckdose entfernt 
werden.  

22. Das Gerät sollte nur mit dem mitgelieferten 
Netzteil verwendet werden.  

23. Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten 
Netzteil betrieben werden. 

24. VORSICHT: Für das Laden der Batterie verwenden 
Sie nur das abnehmbare Netzteil, das 
mitgeliefert wird.  

25. Dieses Gerät enthält Batterien, die nur von 
qualifizierten Personen ersetzt werden können.  

26. Dieses Gerät enthält Batterien, die nur von 
qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht 
werden dürfen. 

27. Das Aussetzen einer Batterie extremen 
Temperaturen, sei es sehr hoch oder sehr niedrig, 
während des Gebrauchs, der Lagerung oder des 
Transports oder das Hinterlassen der Batterie in 
einer extrem heißen Umgebung kann zu einer 
Explosion oder einem Austritt brennbarer 
Flüssigkeit oder Gas führen. 

28. Eine Batterie, die sehr niedrigem 
atmosphärischem Druck ausgesetzt ist, kann 
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ebenfalls eine Explosion oder ein Leck brennbarer 
Flüssigkeit oder Gas verursachen. 

29. Dieses Gerät ist für den Haushaltsgebrauch und 
ähnliche Anwendungsbereiche bestimmt, z. B.: 
• Personalküchen, in Geschäften, Büros und 

anderen Arbeitsumgebungen 
• Bauernhöfen 
• von Kunden in Hotels, Motels und sonstigen 

wohnähnlichen Bereichen 
 
(*) Kompetenter, entsprechend qualifizierter Elektriker: Kundendienstabteilung des Herstellers oder  

Importeur oder jegliche qualifizierte Person, die befugt über die erforderlichen Kenntnisse verfügt, um 

Reparaturarbeiten vorzunehmen und alle Gefahren zu vermeiden. Es sollte in jedem Falle ein Elektrogerätemechaniker 

zu Rat gezogen werden.  

Technische Spezifikationen 
Abkühlung von 5 bis 10 °C.  Bleibt bis zu 55°C warm.  Leistung: DC 5 V – Kalt: 9W – Heizung: 11W.  
Adapterspezifikation   

Name und Adresse des Herstellers DELTA – 1 rue Foch – 67450 Mundolsheim – 

Frankreich 

Modellnummer PD10 

V-Eingangsspannung 220-240V 

Eingangs-Wechselstromfrequenz in Hz 50/60 Hz 

Ausgangsspannung und Ausgangsstrom DC 5.0 V 3 A ; DC 9 V 2.22 A 

Leistungsabgabe in W 20.0 W 

Durchschnittliche Rendite im aktiven Modus in % 84.1 % 

Effizienz bei geringer Last (10 %) in % 80.9% 

Stromverbrauch ohne Last in W 0.04W 

 

Gerätediagramm 
Abbildung 1 

1 Handvoll  8 Lüftungsgitter (Lufteinlass) 

2 Regal  9 Kühlanzeige 
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3 Tür  10 Heizanzeige 

4 Türdichtung  11 Port USB C 

5 Türfach  12 Adapter 

6 Luftauslass (Luftausgang)  13 USB-C-Kabel 

7 Kalt-/Warmbetriebsschalter    

 

Vor der Nutzung 

Entfernen Sie alle Verpackungen und reinigen Sie den Kühlschrank gemäß den untenstehenden 

Reinigungstipps. Stellen Sie es an einen trockenen und belüfteten Ort. 

Dieses Produkt ermöglicht die Konservierung von Lebensmitteln und Getränken wie Obst, Gemüse, 

Erfrischungsgetränken usw. wenn sie zuvor gekühlt sind. Frische Lebensmittel sollten nicht lange gelagert 

werden. Verwenden Sie keine kohlensäurehaltigen Getränke, wenn die Heizfunktion aktiviert ist, um das 

Knacken zu verhindern. 

 

Nutzung des Geräts 
Stelle sicher, dass der Schalter in der "AUS"-Position ist. Stecken Sie das Gerät mit dem Typ-C-Kabel und 

dem mitgelieferten Adapter an. 

Stellen Sie den Schalter je nach Vorliebe auf "kalt" oder "heiß" ein. An diesem Punkt leuchtet die 

Kontrollleuchte auf (grün für Kühlung, rot für Heizung), der Lüfter startet und das Gerät ist einsatzbereit. 

Schalte das Gerät aus 

Wenn Sie das Gerät vorübergehend abschalten müssen, ziehen Sie den Stecker ab, nachdem Sie den 

Schalter in die AUS-Position gestellt haben. Wenn Sie das Gerät länger als eine halbe Stunde ausstecken, 

entfernen Sie das Essen aus dem Gerät.  

Anmerkungen : Der 2-in-1-Kühlschrank ist nicht dafür ausgelegt, heiße Speisen schnell zu kühlen oder 

kalt schnell wieder aufzuwärmen. Es stellt sicher, dass kalte oder warme Speisen ihre ursprüngliche 

Temperatur beim Übertragen behalten können.  

Wenn Sie während des Betriebs des Geräts von der Kühl- auf die Heizungsfunktion wechseln möchten, 

müssen Sie den Schalter zunächst auf "AUS"-Position stellen und dann 30 Minuten später auf die 

gewünschte Funktion. 

Wenn die "Kälte"-Funktion aktiviert wird, kann ein Gefrier- und Kondensationsphänomen auftreten. 

Im Sommer ist es aufgrund der hohen Umgebungstemperatur normal, dass die Innentemperatur des 

Geräts höher ist. 

Reinigung und Wartung 
Zieh das Gerät vor der Reinigung aus und lasse es abkühlen. Achten Sie beim Reinigen darauf, dass kein 
Wasser in die unter Strom stehenden Stellen gelangt. Wischen Sie den Kühlschrank mit einem sauberen, 
feuchten Tuch ab. Trockne es gründlich, bevor du es erneut benutzt. Verwenden Sie keine Schwämme 
oder Schleifmittel. 
 
Energiespartipps   
Verkürze die Zeit, die die Kühlschranktür zum Öffnen braucht. Stellen Sie den Kühlschrank an einen 
trockenen, gut belüfteten Ort. Achten Sie darauf, dass der Kühlschrank nicht in der Nähe von 
Wärmequellen steht und nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist. Heiße Produkte sollten vor dem 
Kühlen auf Zimmertemperatur abgekühlt werden. 
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Ratschläge während eines Stromausfalls 
Verkürze die Zeit, die die Kühlschranktür zum Öffnen braucht. Vermeiden Sie es, neue Lebensmittel 
hineinzugeben (um zu verhindern, dass die Innentemperatur schneller steigt). 
 

Schwierigkeit Begründungen Lösungen  

Die Kontrollleuchte geht 

nicht an, der Lüfter 

funktioniert nicht  

Das Gerät ist nicht richtig 
eingesteckt 

Stromausfall 

Kein Einschalten 

Den Kühlschrank einstecken; 

Prüfen Sie, ob es einen Stromausfall gibt 

Überprüfe, ob das Gerät eingeschaltet ist 

 

Der Lüfter läuft, aber die 

Kontrollleuchte leuchtet 

nicht  

Die Warnleuchte ist kaputt
   

Kontaktieren Sie unsere Serviceabteilung oder 

einen autorisierten Reparaturfachmann. 

Die Kontrollleuchte 

leuchtet, aber der Lüfter 

läuft nicht  

Der Lüfter ist wegen eines 
festgefahrenen Fremdkörpers 
kaputt gegangen 

Kontaktieren Sie unsere Serviceabteilung oder 
einen autorisierten Reparaturfachmann. Prüfe auf 
Fremdkörper  

Die Kontrollleuchte 

funktioniert einwandfrei, 

der Lüfter funktioniert, aber 

das Gerät kühlt nicht (oder 

heizt nicht auf). 

Der Chip im Kühlsystem ist 

defekt oder die Chipleitung 

löst sich. 

Kontaktieren Sie unsere Serviceabteilung oder 

einen autorisierten Reparaturfachmann. 

Die Kontrollleuchte 

funktioniert, der Ventilator 

funktioniert, aber der Kühl- 

(oder Heiz-)Effekt ist 

schwach. 

Der Lüftungsgitter ist verstopft. 

Im Kühlschrank sind zu viele 
Sachen. 

Die Tür ist nicht richtig 
geschlossen. 

Entfernen Sie Gegenstände in der Nähe des 
Lüftungsgitters und reinigen Sie es. 

Das Vorhandensein vieler Gegenstände erfordert 
eine längere Abkühlzeit. 

Überprüfe, ob die Tür richtig geschlossen ist. 

 

 

Korrekte Entsorgung des Geräts (Electrical and Electronic Equipment) 
(Gültig in der Europäischen Union und dem Rest Europas, dass die Länder einem separaten 
Sammelsystem eingeführt haben). Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro-und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE), in Verbindung bleiben Das alte elektrische Haushaltsgeräte dürfen nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Altgeräte müssen separat gesammelt werden, um 
die Wiederverwertung und das Recycling der beinhalteten Materialien zu optimieren und die 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf alle Produkte gekennzeichnet, die aus der getrennten Sammlung zu erinnern. Die 

Verbraucher sollten ihre Kontaktdaten lokalen Behörden oder Ihren Händler für Informationen über die korrekte 
Entsorgung ihrer Produkte. 
 
• Nicht vertragliche Illustration 
• Die Produktinformationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

Grazie per avere scelto un prodotto Livoo! IT 
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Il tuo mixer, il tuo barbecue, i tuoi auricolari non sono solo oggetti, sono un'estensione di te che ti 

permette di stare acconto alla tua famiglia e ai tuoi amici, di riunirli, ridere e condividere molte cose. 

Livoo vuole aiutarti a vivere a fondo la tua vita qualunque siano i tuoi desideri durante tutto l'anno. 

D'inverno, la raclette e d'estate il barbecue. O viceversa. Tocca te decidere. Approfitta di questa tua 

libertà per ottenere momenti feel good quotidiani. Ecco perché innoviamo continuamente e creiamo 

prodotti ingegnosi e efficienti e soprattutto accessibili a tutti. 

Ritrova l'insieme della nostra collezione sul nostro sito www.livoo.fr.  

 

Livoo, il tuo compagno quotidiano fino alle reti sociali! 
 
 
 

Istruzioni di sicurezza 
Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare l'apparecchio e conservarle per un 

uso futuro. Un uso improprio dell'apparecchio può causare danni all'apparecchio stesso o lesioni 

all'utente. Assicurarsi di utilizzare l'apparecchio per lo scopo per cui è stato progettato. Decliniamo 

qualsiasi responsabilità per i danni causati da un uso scorretto o da una cattiva gestione. 

1. Questo apparecchio può essere utilizzato da 

bambini dagli 8 anni di età e da persone con 

ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o 

con mancanza di esperienza e conoscenza, a 

condizione che abbiano ricevuto supervisione o 

istruzioni sull'uso dell'apparecchio in modo 

sicuro e che comprendano i rischi connessi. 

2. I bambini non devono giocare con 

l'apparecchio. 

3. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente 

non devono essere effettuate da bambini senza 

supervisione. 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 
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4. I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni 

possono caricare e scaricare gli apparecchi 

refrigeranti. 

5. AVVERTENZA: Quando si posiziona l'apparecchio, 

assicurarsi che il cavo di alimentazione non 

rimanga incastrato o che si danneggi. 

6. Non conservare in questo apparecchio sostanze 

esplosive come bombolette spray con 

propellente infiammabile. 

7. AVVERTENZA: non collocare prese multiple 

portatili o alimentatori portatili sul retro 

dell'apparecchio. 

8. Scollegare il cavo elettrico della rete di 

alimentazione prima di qualsiasi operazione di 

pulizia, manutenzione e montaggio di accessori 

e quando l'apparecchio viene lasciato senza 

sorveglianza. 

9. AVVERTENZA: Assicurarsi che il circuito frigorifero 

non sia danneggiato. 

10. AVVERTENZA: verificare che le bocche di 

ventilazione siano pulite e non ostruite. 
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11. AVVERTENZA: Non utilizzare mai apparecchiature 

elettriche nello scomparto alimenti, ad 

eccezione di quelle raccomandate dal 

produttore. 

12. Per evitare la contaminazione degli alimenti, 

rispettare le istruzioni seguenti: 

- L'apertura prolungata dello sportello può causare 

un aumento significativo della temperatura nei 

vani dell'apparecchio. 

- Pulire regolarmente le superfici che possono 

venire a contatto con gli alimenti e i sistemi di 

drenaggio accessibili. 

- Se l'apparecchio refrigerante viene lasciato vuoto 

per lunghi periodi, spegnerlo, sbrinarlo, pulirlo, 

asciugarlo e lasciare lo sportello aperto per 

evitare la formazione di muffa all'interno 

dell'apparecchio. 

- Conservare la carne e il pesce crudi in contenitori 

adeguati nel frigorifero, per evitare che vengano 

a contatto o gocciolino sugli altri alimenti. 

13. AVVERTENZA: l'uso improprio dell'apparecchio 

può causare lesioni. 



www.livoo.fr 

 

14. Questo apparecchio di refrigerazione non è 

destinato ad essere utilizzato come 

apparecchio da incasso. 

15. Il frigorifero deve essere utilizzato su una 

superficie stabile e piana. 

16. Per quanto riguarda le istruzioni per la pulizia 

delle superfici a contatto con gli alimenti, si 

prega di fare riferimento al paragrafo “Pulizia” 

del manuale. 

17. È assolutamente necessario mantenere sempre 

pulito l'apparecchio in quanto viene a diretto 

contatto con gli alimenti.  

18. Per quanto riguarda le informazioni relative 

all'installazione, alla manipolazione, alla 

manutenzione e allo smaltimento 

dell'apparecchio, si prega di fare riferimento al 

seguente paragrafo del manuale. 

19. La superficie dell'elemento riscaldante presenta 

un calore residuo dopo l'uso. 

20. Se il cavo USB è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal suo agente di 
assistenza o da personale qualificato per evitare 
qualsiasi pericolo. 
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21. L'adattatore deve essere rimosso dalla presa di 
corrente prima di pulire o servire l'apparecchio.  

22. L'apparecchio dovrebbe essere utilizzato solo 
con l'alimentatore fornito dall'apparecchio.  

23. L'apparecchio deve essere utilizzato 
esclusivamente con l'alimentatore in dotazione. 

24. ATTENZIONE: Per la ricarica della batteria, usa 
solo l'unità di alimentazione rimovibile fornita 
con l'unità.  

25. Questo apparecchio contiene batterie che 
possono essere sostituite solo da personale 
qualificato. 

26. Questo dispositivo contiene batterie che 
possono essere sostituite solo da persone 
qualificate.  

27. Esporre una batteria a temperature estreme, sia 
molto alte che molto basse, durante l'uso, lo 
stoccaggio o il trasporto, o lasciare la batteria in 
un ambiente estremamente caldo può causare 
un'esplosione o una perdita di liquido o gas 
infiammabile. 

28. Una batteria esposta a una pressione 
atmosferica molto bassa può anche causare 
un'esplosione o una perdita di liquido o gas 
infiammabile. 
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29. Questo apparecchio è destinato ad essere 

utilizzato in applicazioni domestiche e simili, 

quali: 

• Cucine del personale, in negozi, uffici e altri 

luoghi di lavoro 

• Aziende agricole 

• Clienti di alberghi, motel e qualsiasi altro tipo 

di ambiente residenziale. 

Specifiche tecniche 
Raffreddamento da 5 a 10 °C.  Mantiene il caldo fino a 55°C.  Potenza: DC 5 V - Freddo: 9W - 
Riscaldamento: 11W.  
Specifiche   dell'adattatore  

Nome e indirizzo del produttore DELTA - 1 rue Foch – 67450 Mundolsheim – Francia 

Numero modello PD10 

Tensione di ingresso a V 220-240V 

Frequenza AC in ingresso in Hz 50/60 Hz 

Tensione di uscita e corrente di uscita DC 5.0 V 3 A ; DC 9 V 2.22 A 

Potenza in W 20.0 W 

Rendimento medio in modalità attiva in % 84.1 % 

Efficienza a basso carico (10%) in % 80.9% 

Consumo energetico senza carico in W 0.04W 

 

Diagramma del dispositivo 
Figura 1 

1 Manciata  8 Griglia di ventilazione (ingresso 

aria) 

2 Scaffale  9 Spia di raffreddamento 

3 Porta  10 Spia indicatrice di riscaldamento 

4 Guarnizione della porta  11 Porta USB C 
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5 Compartimento porta  12 Adattatore 

6 Bocchetta d'aria (uscita aria)  13 Cavo USB C 

7 Interruttore di funzionamento freddo/caldo    

 

Prima dell'uso 

Rimuovi tutte le confezioni e pulisci il frigorifero seguendo i consigli di pulizia qui sotto. Mettila in un luogo 

asciutto e ventilato. 

Questo prodotto consente la conservazione di alimenti e bevande come frutta, verdura, bibite, ecc. 

quando sono stati precedentemente refrigerati. Il cibo fresco non dovrebbe essere conservato a lungo. 

Non mettere bevande gassate se la funzione di riscaldamento è attivata per evitare che scoppiettino. 

 

Utilizzo del dispositivo 
Assicurati che l'interruttore sia in posizione "OFF". Collega il dispositivo usando il cavo Type-C e 

l'adattatore fornito. 

Imposta l'interruttore in posizione "fredda" o "calda" a seconda delle tue preferenze. A questo punto, la 

spia indicatore si accenderà (verde per il raffreddamento, rosso per il riscaldamento), la ventola si 

avvierà e il dispositivo sarà pronto all'uso. 

Spegni il dispositivo 

Se devi spegnere temporaneamente l'unità, scollegala dopo aver posizionato l'interruttore in posizione 

OFF. Se stacchi l'apparecchio per più di mezz'ora, rimuovi il cibo dall'apparecchio.  

Note: Il frigorifero 2 in 1 non è progettato per raffreddare rapidamente i cibi caldi o per riscaldarli 

rapidamente. Garantisce che il cibo freddo o caldo possa mantenere la temperatura originale quando 

viene trasferito.  

Se vuoi passare dalla funzione di raffreddamento a quella di riscaldamento mentre il dispositivo è in 

funzione, devi prima mettere l'interruttore in posizione "OFF" e poi, 30 minuti dopo, sulla funzione 

desiderata. 

Quando la funzione "fredda" viene attivata, può verificarsi un fenomeno di congelamento e 

condensazione. 

In estate, a causa dell'elevata temperatura ambiente, è normale che la temperatura interna 

dell'apparecchio sia più alta. 

Pulizia e manutenzione 
Scollega l'unità prima di pulirla e lasciala raffreddare. Quando pulisci, assicurati che l'acqua non entri 
nelle parti energiche. Usa un panno pulito e umido per pulire il frigorifero. Asciugalo bene prima di usarlo 
di nuovo. Non usare spugne o agenti abrasivi. 
 
Consigli per il risparmio energetico   
Riduci il tempo necessario per aprire la porta del frigorifero. Metti il frigorifero in un luogo asciutto e ben 
ventilato. Assicurati che il frigorifero non sia vicino a fonti di calore e non sia esposto alla luce solare 
diretta. I prodotti caldi dovrebbero essere raffreddati a temperatura ambiente prima di essere messi in 
frigorifero. 
Consigli durante un'interruzione di corrente 
Riduci il tempo necessario per aprire la porta del frigorifero. Evita di inserire nuovi alimenti (per evitare 
che la temperatura interna salga più velocemente). 
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Guaio Motivi Soluzioni  

La spia indicatore non si 

accende, la ventola non 

funziona  

Il dispositivo non è collegato 
correttamente 

Interruzione 

Nessuna alimentazione 

Collega il frigorifero; 

Controlla se c'è un'interruzione di corrente 

Controlla se il dispositivo è acceso 

 

La ventola è accesa, ma la 

spia indicatore non si 

accende  

La spia di avvertimento è rotta
   

Contatta il nostro reparto assistenza o un 

riparatore autorizzato. 

La spia indicatore si 

accende ma la ventola 

non funziona  

La ventola è rotta a causa di 
un oggetto estraneo 
incastrato 

Contatta il nostro reparto assistenza o un 
riparatore autorizzato. Controlla la presenza di 
corpi estranei  

La spia indicante funziona 

correttamente, la ventola 

funziona ma il dispositivo 

non si raffredda (né si 

riscalda). 

Il chip nel sistema di 

raffreddamento si rompe o il 

filo del trucello si stacca. 

Contatta il nostro reparto assistenza o un 

riparatore autorizzato. 

La spia indicante funziona, 

la ventola funziona ma 

l'effetto di raffreddamento 

(o riscaldamento) è 

debole. 

La griglia di ventilazione è 
bloccata. 

Ci sono troppi oggetti in frigo. 

La porta non è chiusa 
correttamente. 

Rimuovi gli oggetti vicino alla griglia di ventilazione 
e puliscilo. 

La presenza di molti elementi richiede un tempo di 
raffreddamento più lungo. 

Controlla se la porta è chiusa correttamente. 

 

 

Il corretto smaltimento dell'unità (Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche) 

(Applicabile nell'Unione Europea e nel resto d'Europa che hanno adottato sistemi di raccolta 

differenziata paesi). La direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 

elettroniche (RAEE), prevede che gli elettrodomestici non debbano essere smaltiti nel normale 

flusso dei rifiuti domestici. Gli apparecchi dismessi devono essere raccolti separatamente per 

ottimizzare il tasso di recupero e riciclaggio dei materiali che li compongono ed impedire potenziali 

danni per la salute umana e l'ambiente. Il simbolo del cestino barrato è riportato su tutti i prodotti 

per ricordare gli obblighi di raccolta separata. I consumatori devono contattare la propria autorità locale o il 

rivenditore per informazioni sulla corretta dismissione del loro prodotto. 

• illustrazione non contrattuale 

• informazioni sui prodotti sono soggette a modifiche senza preavviso 

--------------------------------------------------------------------------------------------- 

Tak fordi du valgte et Livoo-produkt! 
Din blender, din grill, dine hovedtelefoner er ikke bare genstande, de er en forlængelse af dig, der giver 

dig mulighed for at komme tættere på dine kære, bringe dem sammen, grine og dele. 

Livoos ambition er at hjælpe dig med at leve dit liv fuldt ud, uanset hvad dine ønsker er i løbet af året. 

Raclette vinter, grill sommer. Eller omvendt. Det er op til dig. Udnyt denne frihed til hverdagens feel-

good-øjeblikke. Derfor innoverer vi konstant og skaber smarte produkter, der er fulde af pep og frem for 

alt tilgængelige. 

DK 
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Find hele vores kollektion på vores hjemmeside www.livoo.fr  

Livoo, en medskyldig i din dagligdag, selv på 

netværkene 

 
 
 

Sikkerhedsinstruktioner 
Læs venligst instruktionerne nedenfor omhyggeligt, før du bruger apparatet, og gem dem til fremtidig 

brug. Forkert brug af enheden kan beskadige den eller skade brugeren. Sørg for, at du bruger enheden til 

det formål, den er designet til. Vi påtager os intet ansvar for skader (skader) som følge af forkert brug 

eller forkert håndtering. 

1. Dette apparat kan bruges af børn på 8 år eller 

derover samt personer med nedsatte fysiske, 

sensoriske eller mentale evner eller manglende 

erfaring eller viden, hvis de er under korrekt 

opsyn, eller hvis de har fået instruktioner til sikker 

brug af apparatet, og de involverede risici er 

blevet indset. 

2. Børn bør ikke lege med enheden.  

3. Rengøring og vedligeholdelse af brugeren bør 

ikke udføres af børn uden opsyn. 

4. Børn mellem 3 og 8 år har lov til at læsse og 

losse køleapparater. 

5. ADVARSEL: Når du placerer apparatet, skal du 

sikre dig, at strømkablet ikke sidder fast eller er 

beskadiget. 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 
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6. Opbevar ikke eksplosive stoffer som aerosoler 

med brandfarlige drivmidler i denne anordning. 

7. ADVARSEL: Placer ikke mobile stativer, multi-

stikkontakter eller bærbare strømforsyninger på 

bagsiden af enheden. 

8. Afbryd det elektriske kabel fra 

strømforsyningssystemet, før du rengør, 

vedligeholder og monterer tilbehør og når det 

står uden opsyn. 

9. ADVARSEL: Beskadig ikke kølemiddelkredsløbet. 

10. ADVARSEL: Vær forsigtig med ikke at blokere 

ventilationsåbningerne. 

11. ADVARSEL: Brug ikke elektriske apparater inde i 

madopbevaringsrummet, medmindre de er af 

den type, producenten anbefaler. 

12. For at undgå forurening af maden bør følgende 

instruktioner følges: 

– Langvarige døråbninger vil sandsynligvis 

forårsage en betydelig temperaturstigning i 

apparaternes rum. 

13. Rengør regelmæssigt overflader, der kan 

komme i kontakt med mad og tilgængelige 

afløbssystemer. 
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– Hvis køleenheden står tom i lang tid, skal du 

slukke den, tø den op, rengøre den, tørre den og 

lade døren stå åben for at forhindre 

skimmelvækst inde i enheden. 

– Opbevar råt kød og fisk i de relevante 

køleskabsbakker og på en sådan måde, at de 

ikke kommer i kontakt med andre fødevarer eller 

drypper på andre fødevarer. 

14. ADVARSEL: Der er risiko for skade, hvis det 

misbruges. 

15. Denne køleapparat er ikke beregnet til at blive 

brugt som indbygget apparat. 

16. Køleskabet bør bruges på en stabil, flad 
overflade. 

17. For detaljer om, hvordan du rengør overflader, der 
kommer i kontakt med mad eller olie, se afsnittet 
"rengøring" nedenfor i pakkefolderen. 

18. Hold apparatet rent hele tiden, når det kommer i 
kontakt med mad. 

19. Adapteren skal fjernes fra stikkontakten, før 
apparatet skal rengøres eller serviceres.  

20. Hvis USB-kablet er beskadiget, skal det udskiftes 
af producenten, dennes serviceagent eller 
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personer med tilsvarende kvalifikationer for at 
undgå fare. 

21. Apparatet bør kun bruges med den 
strømforsyning, der følger med apparatet.  

22. Apparatet må kun bruges med den 
strømforsyning, der følger med apparatet. 

23. ADVARSEL: Ved batteriopladning skal kun den 
aftagelige strømforsyning leveres med enheden.  

24. Dette apparat indeholder batterier, som kun må 
udskiftes af kvalificeret personale. 

25. Denne enhed indeholder batterier, som kun kan 
udskiftes af kvalificerede personer.  

26. At udsætte et batteri for ekstreme temperaturer, 
uanset om det er meget høje eller meget lave, 
under brug, opbevaring eller transport, eller at 
lade batteriet stå i et ekstremt varmt miljø, kan 
resultere i en eksplosion eller lækage af 
brandfarlig væske eller gas. 

27. Et batteri, der udsættes for meget lavt 
atmosfærisk tryk, kan også forårsage en 
eksplosion eller lækage af brandfarlig væske 
eller gas. 

28. Overfladen af varmeelementet har restvarme 
efter brug. 

29. Dette apparat er beregnet til brug i private og 
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lignende anvendelser, såsom:  
- Personalekøkkener i butikker, kontorer og andre 
forretningsmiljøer 
- Gårde 
- Gæster på hoteller, moteller og andre typer 
boligmiljøer 
- Bed and breakfast-lignende miljøer. 
 

 (*) Kvalificeret kompetent person: producentens eller importørens eftersalgsservicetekniker eller enhver kvalificeret 

person, der er autoriseret og kompetent til at udføre denne type reparation.   

Tekniske egenskaber 
Køling fra 5 til 10 °C.  Holder varmen op til 55°C.  Effekt: DC 5 V - Kold: 9W - Varme: 11W.  
Adapterspecifikation   

Producentens navn og adresse DELTA - 1 rue Foch – 67450 Mundolsheim – Frankrig 

Modelnummer PD10 

V-indgangsspænding 220-240V 

Indgangs-AC-frekvens i Hz 50/60 Hz 

Udgangsspænding og udgangsstrøm DC 5.0 V 3 A ; DC 9 V 2.22 A 

Effektudgang i W 20.0 W 

Gennemsnitligt afkast i aktiv tilstand i % 84.1 % 

Effektivitet ved lav belastning (10%) i % 80.9% 

Strømforbrug uden belastning i W 0.04W 

 

Enhedens diagram 
Figur 1 

1 Håndfuld  8 Ventilationsgitter (luftindtag) 

2 Hylde  9 Køleindikatorlys 

3 Dør  10 Varmeindikatorlys 

4 Dørpakning  11 Port USB C 

5 Dørrum  12 Adapter 

6 Luftudluftning (luftudgang)  13 USB-C-kabel 
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7 Kold/varm betjeningskontakt    

 

Før brug 

Fjern al emballage og rengør køleskabet i henhold til rengøringstipsene nedenfor. Placer den et tørt og 

ventileret sted. 

Dette produkt muliggør konservering af mad og drikkevarer som frugt, grøntsager, sodavand osv. når de 

tidligere er kølet ned. Frisk mad bør ikke opbevares i lang tid. Brug ikke kulsyreholdige drikke, hvis 

varmefunktionen er aktiveret for at forhindre, at de springer. 

 

Brug af enheden 
Sørg for, at kontakten er i "OFF"-positionen. Tilslut enheden med Type-C-kablet og den medfølgende 

adapter. 

Sæt kontakten til "kold" eller "varm" position afhængigt af din præference. På dette tidspunkt vil 

indikatorlyset lyse (grønt for køling, rødt for opvarmning), blæseren vil starte, og enheden vil være klar til 

brug. 

Sluk for enheden 

Hvis du midlertidigt skal slukke enheden, så tag stikket ud efter at have sat kontakten i OFF-position. Hvis 

du tager stikket ud af apparatet i mere end en halv time, så fjern maden fra apparatet.  

Bemærkninger : 2-i-1 køleskabet er ikke designet til hurtigt at køle varme madvarer ned eller hurtigt 

genopvarme kolde fødevarer. Det sikrer, at kold eller varm mad kan bevare sin oprindelige temperatur, 

når den overføres.  

Hvis du vil skifte fra kølefunktionen til varmefunktionen, mens enheden kører, skal du først dreje kontakten 

til "OFF"-positionen og derefter 30 minutter senere til den ønskede funktion. 

Når "kold"-funktionen aktiveres, kan der opstå et fryse- og kondensationsfænomen. 

Om sommeren, på grund af den høje omgivelsestemperatur, er det normalt, at apparatets 

indendørstemperatur er højere. 

Rengøring og vedligeholdelse 
Tag enheden ud før rengøring og lad den køle af. Når du rengør, skal du sørge for, at vand ikke kommer 
ind i de strømførende områder. Brug en ren, fugtig klud til at tørre køleskabet af. Tør det grundigt, før du 
bruger det igen. Brug ikke svampe eller slibemidler. 
 
Energibesparende råd   
Reducer den tid, det tager for køleskabsdøren at åbne. Sæt køleskabet et tørt, velventileret sted. Sørg for, 
at køleskabet ikke er tæt på varmekilder og ikke udsættes for direkte sollys. Varme produkter bør køles 
ned til stuetemperatur, før de sættes i køleskabet. 
Råd under strømafbrydelse 
Reducer den tid, det tager for køleskabsdøren at åbne. Undgå at putte nye fødevarer i den (for at 
forhindre, at den indre temperatur stiger hurtigere). 
 

Ballade Grunde Løsninger  

Indikatorlyset tænder ikke, 

ventilatoren virker ikke  

Enheden er ikke korrekt 
tilsluttet 

Strømsvigt 

Ingen tænding 

Sæt køleskabet i stikkontakten; 

Tjek om der er strømafbrydelse 

Tjek om enheden er tændt 
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Ventilatoren kører, men 

indikatorlampen lyser ikke

  

Advarselslampen er gået i 
stykker   

Kontakt vores serviceafdeling eller en autoriseret 

reparatør. 

Indikatorlyset vil lyse, men 

ventilatoren vil ikke køre  

Ventilatoren er ødelagt på 
grund af et fastklemt 
fremmedlegeme 

Kontakt vores serviceafdeling eller en autoriseret 
reparatør. Tjek for fremmedlegemer  

Indikatorlyset virker korrekt, 

blæseren virker, men 

enheden køler ikke (eller 

varmer op). 

Chippen i kølesystemet er 

ødelagt, eller chipledningen 

løsner. 

Kontakt vores serviceafdeling eller en autoriseret 

reparatør. 

Indikatorlyset virker, 

ventilatoren virker, men 

køle- (eller opvarmnings-) 

effekten er svag. 

Ventilationsgitteret er blokeret. 

Der er for mange ting i 
køleskabet. 

Døren er ikke ordentligt lukket. 

Fjern ting nær ventilationsgitteret og rengør det. 

Tilstedeværelsen af mange genstande kræver 
længere afkølingstid. 

Tjek om døren er lukket ordentligt. 

 

 

Korrekt bortskaffelse af enheden (elektrisk og elektronisk udstyr). 
(Gælder i Den Europæiske Union og andre europæiske lande, der har indført særskilte 
indsamlingssystemer). EU's direktiv om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) 2012/19/EU 
kræver, at brugte husholdningsapparater ikke må bortskaffes i den normale 
husholdningsaffaldsstrøm. Brugte enheder skal indsamles separat for at optimere 
genvindingsgraden og genanvendelsen af de materialer, de er lavet af, og reducere påvirkningen 
af menneskers sundhed og miljøet. Symbolet med den overstregede skraldespand er påsat alle 
produkter som en påmindelse om forpligtelserne til separat indsamling. Forbrugerne bør kontakte 

de lokale myndigheder eller deres forhandler vedrørende den procedure, der skal følges for indsamling af deres 
udstyr. 
• Foto uden for kontrakten  

• Producenten er bekymret for kvaliteten af sine produkter og forbeholder sig retten til at foretage ændringer uden 

varsel  

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Dank je dat je voor een Livoo-product hebt gekozen! 
Je mixer, je barbecue, je oortjes zijn niet gewoon maar voorwerpen, ze zijn een verlengstuk van jou 

waarmee je je band met je dierbaren versterkt, ze samenbrengt, samen lacht en fijne momenten deelt. 

Livoo wil ervoor zorgen dat je intensief leeft, waar je ook zin in hebt, het hele jaar lang. Gourmetten in de 

winter, barbecueën in de zomer. Of omgekeerd, dat bepaal je zelf. Profiteer van deze vrijheid voor 

dagelijkse feel good-momenten. Daarom innoveren wij voortdurend en maken wij slimme producten, 

met veel punch, maar die vooral betaalbaar zijn. 

Je vindt onze hele collectie op onze site www.livoo.fr  

Livoo, je dagelijkse partner, ook op de netwerken. 
 
 
 

NL 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 



www.livoo.fr 

 

Veiligheidsvoorschriften 
Lees de volgende instructies zorgvuldig door vóór u het apparaat gebruikt en bewaar ze voor toekomstig 

gebruik. 

Verkeerd gebruik van het apparaat kan schade aan het apparaat of letsel aan de gebruiker 

veroorzaken. Zorg ervoor dat u het apparaat gebruikt voor het doel waarvoor het is ontworpen. Wij 

aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor schade (schade) veroorzaakt door onjuist gebruik of 

verkeerd gebruik. 

1. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en personen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of 
gebrek aan ervaring en kennis als zij toezicht of 
instructie hebben gekregen over het gebruik van 
het apparaat op een veilige manier en de 
gevaren begrijpen. 

2. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
3. Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden 

mogen niet door kinderen zonder toezicht 
worden uitgevoerd. 

4. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koelapparatuur 
laden en lossen. 

5. WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen van 
het apparaat voor dat het netsnoer niet verstrikt 
of beschadigd raakt. 

6. Bewaar geen explosieve stoffen zoals 
spuitbussen met een brandbaar drijfgas in dit 
apparaat. 
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7. WAARSCHUWING: Plaats niet meerdere 
draagbare stopcontacten of verlengsnoeren 
aan de achterkant van het apparaat. 

8. De stekker uit het stopcontact trekken bij 
reinigen, onderhouden en bewaken en wanneer 
deze zonder toezicht wordt achtergelaten. 

9. WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het koelcircuit 
onbeschadigd blijft. 

10. WAARSCHUWING: Controleer of de 
ventilatieopeningen schoon en onbelemmerd 
worden gehouden. 

11. WAARSCHUWING: Gebruik nooit elektrische 
apparatuur in het voedselcompartiment. 
behalve die welke door de fabrikant worden 
aanbevolen. 

12. Om besmetting van voedsel te voorkomen, moet 
u de volgende instructies respecteren: 

- Het langdurig openen van de deur kan een 
aanzienlijke verhoging van de temperatuur in de 
compartimenten van het apparaat veroorzaken. 

- Reinig regelmatig oppervlakken die in contact 
kunnen komen met voedsel en toegankelijke 
drainagesystemen. 

-Als het koelapparaat lange tijd leeg blijft, schakel 
dan uit, ontdooi, reinig, droog en laat de deur 
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open om schimmelvorming in het apparaat te 
voorkomen. 

- Bewaar rauw vlees en vis in geschikte containers 
in de koelkast, zodat het niet in contact komt 
met of druppelt op ander voedsel. 

14. WAARSCHUWING: er is mogelijk letsel door 
verkeerd gebruik. 

15. Dit koelapparaat is niet bedoeld om als 
ingebouwd apparaat te worden gebruikt. 

16. De koelkast moet op een stabiel, vlak oppervlak 
worden gebruikt. 

17. Met betrekking tot de instructies voor het reinigen 
van oppervlakken in contact met voedsel, dankzij 
verwijzing naar de onderstaande paragraaf 
"reiniging" in de handleiding. 

18. Het is absoluut noodzakelijk om dit apparaat te 
allen tijde schoon te houden, omdat het in direct 
contact komt met voedsel.  

19. De adapter moet uit het stopcontact worden 
gehaald voordat het apparaat wordt 
schoongemaakt of onderhouden.  

20. Als de USB-kabel beschadigd is, moet deze door 
de fabrikant, zijn serviceagent of personen met 
een vergelijkbare kwalificatie worden vervangen 
om gevaar te voorkomen. 
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21. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met 
de voeding die bij het apparaat wordt geleverd.  

22. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met 
de bijgeleverde voeding. 

23. VOORZICHTIG: Gebruik voor het opladen van de 
batterij alleen de verwijderbare voeding die bij 
het apparaat wordt geleverd.  

24.Dit apparaat bevat batterijen die alleen door 
gekwalificeerde personen kunnen worden 
vervangen.  

25. Dit apparaat bevat batterijen die alleen door 
gekwalificeerd personeel mogen worden 
vervangen. 

26. Het blootstellen van een batterij aan extreme 
temperaturen, zowel zeer hoog als zeer laag, 
tijdens gebruik, opslag of transport, of het 
achterlaten van de batterij in een extreem hete 
omgeving, kan leiden tot een explosie of lekkage 
van brandbare vloeistof of gas. 

27. Een batterij die aan zeer lage atmosferische druk 
wordt blootgesteld, kan ook een explosie of 
lekkage van brandbare vloeistof of gas 
veroorzaken. 

28.Het oppervlak van het verwarmingselement 
heeft na gebruik restwarmte. 
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29. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in 
huishoudelijke en soortgelijke toepassingen 
zoals: 
• Personeelskeukens, in winkels, kantoren en 

andere werkplekken 
• Boerderijen 
• Klanten in hotels, motels en elk ander type 

woonomgeving. 
Technische specificaties 
Afkoelen van 5 tot 10 °C.  Houdt het warm tot 55°C.  Vermogen: DC 5 V - Koud: 9W - Verwarming: 11W.  
Adapterspecificatie   

Naam en adres van de fabrikant DELTA - 1 rue Foch – 67450 Mundolsheim – Frankrijk 

Modelnummer PD10 

V-Ingangsspanning 220-240V 

Invoer AC-frequentie in Hz 50/60 Hz 

Uitgangsspanning en uitgangsstroom DC 5.0 V 3 A ; DC 9 V 2.22 A 

Vermogensvermogen in W 20.0 W 

Gemiddeld rendement in actieve modus in % 84.1 % 

Efficiëntie bij lage belasting (10%) in % 80.9% 

Stroomverbruik zonder belasting in W 0.04W 

 

Apparaatdiagram 
Figuur 1 

1 Handvol  8 Ventilatierooster (luchtinlaat) 

2 Plank  9 Koelingsindicatielampje 

3 Deur  10 Verwarmingsindicator 

4 Deurpakking  11 USB-C poort 

5 Deurcompartiment  12 Adapter 

6 Luchtventilatie (luchtuitlaat)  13 USB-C-kabel 

7 Koud/warm bedieningsschakelaar    
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Voor gebruik 

Verwijder alle verpakkingen en maak de koelkast schoon volgens de onderstaande schoonmaaktips. 

Plaats het op een droge en geventileerde plek. 

Dit product maakt het mogelijk voedsel en dranken zoals fruit, groenten, frisdranken, enzovoort te 

conserveren. wanneer ze eerder gekoeld zijn. Vers voedsel moet niet lang bewaard worden. Doe geen 

koolzuurhoudende dranken aan als de verwarmingsfunctie is ingeschakeld om te voorkomen dat ze 

knappen. 

 

Gebruik van het apparaat 
Zorg ervoor dat de schakelaar in de "UIT"-stand staat. Sluit het apparaat aan met de Type-C-kabel en 

de meegeleverde adapter. 

Zet de schakelaar op de "koude" of "warme" stand, afhankelijk van je voorkeur. Op dat moment gaat het 

indicatielampje aan (groen voor koeling, rood voor verwarming), start de ventilator en is het apparaat 

klaar voor gebruik. 

Zet het apparaat uit 

Als je het apparaat tijdelijk moet uitschakelen, trek het dan uit nadat je de schakelaar in de UIT-stand 

hebt gezet. Als je het apparaat langer dan een half uur uit de steek haalt, haal dan het eten uit het 

apparaat.  

Opmerkingen : De 2-in-1 koelkast is niet ontworpen om warm voedsel snel te koelen of koud voedsel 

snel op te warmen. Het zorgt ervoor dat koud of warm voedsel zijn oorspronkelijke temperatuur kan 

behouden wanneer het wordt overgebracht.  

Als je tijdens het draaien van de koelfunctie naar de verwarmingsfunctie wilt schakelen, moet je eerst de 

schakelaar op "UIT" zetten en vervolgens 30 minuten later op de gewenste functie. 

Wanneer de "koude" functie wordt geactiveerd, kan er een bevriezings- en condensatiefenomeen 

optreden. 

In de zomer is het normaal dat de binnentemperatuur van het apparaat hoger is vanwege de hoge 

omgevingstemperatuur. 

Schoonmaak en onderhoud 
Haal de stekker uit de kabel voordat je hem schoonmaakt en laat hem afkoelen. Zorg er bij het 
schoonmaken voor dat er geen water in de onder spanning staatgemaakte delen komt. Gebruik een 
schone, vochtige doek om de koelkast schoon te maken. Droog het grondig voordat je het opnieuw 
gebruikt. Gebruik geen sponsjes of schuurmiddelen. 
 
Energiebesparend advies   
Verminder de tijd die het kost om de koelkastdeur te openen. Zet de koelkast op een droge, goed 
geventileerde plek. Zorg ervoor dat de koelkast niet in de buurt van warmtebronnen staat en niet direct 
aan zonlicht wordt blootgesteld. Hete producten moeten worden afgekoeld tot kamertemperatuur 
voordat ze in de koelkast worden geplaatst. 
Advies tijdens een stroomstoring 
Verminder de tijd die het kost om de koelkastdeur te openen. Vermijd het toevoegen van nieuw voedsel 
(om te voorkomen dat de interne temperatuur sneller stijgt). 
 

Moeilijkheid Redenen Oplossingen  
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Het indicatorlampje gaat 

niet aan, de ventilator 

werkt niet  

Het apparaat is niet goed 
aangesloten 

Stroomstoring 

Geen aanzet 

Stekker de koelkast in; 

Controleer of er een stroomstoring is 

Controleer of het apparaat aan staat 

 

De ventilator draait, maar 

het indicatielampje licht 

niet op  

Het waarschuwingslampje is 
kapot   

Neem contact op met onze serviceafdeling of een 

erkende reparateur. 

Het indicatorlampje gaat 

branden, maar de 

ventilator draait niet  

De ventilator is kapot door een 
vastzittend vreemd voorwerp 

Neem contact op met onze serviceafdeling of een 
erkende reparateur. Controleer op vreemde 
voorwerpen  

Het indicatorlampje werkt 

goed, de ventilator werkt 

maar het apparaat koelt 

niet (of wordt niet warm). 

De chip in het koelsysteem is 

kapot of de chipkabel raakt 

los. 

Neem contact op met onze serviceafdeling of een 

erkende reparateur. 

Het indicatielampje werkt, 

de ventilator werkt, maar 

het koel- (of verwarmings-

) effect is zwak. 

De ventilatierooster is 
geblokkeerd. 

Er liggen te veel spullen in de 
koelkast. 

De deur is niet goed dicht. 

Verwijder items bij de ventilatiegrill en maak deze 
schoon. 

De aanwezigheid van veel items vereist een 
langere afkoeltijd. 

Controleer of de deur goed gesloten is. 

 

 

         

Juiste verwijdering van het apparaat. (Elektrische en elektronische apparatuur) 
(Van toepassing in de Europese Unie en de rest van Europa die over gescheiden afvalsystemen 
beschikken). De Europese richtlijn 2012/19/EU stijltang betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA), vereist dat oude huishoudelijke elektrische apparaten niet met het 
normale huisvuil mogen worden weggegooid. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld 
om de terugwinning en recycling van de gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de 
menselijke gezondheid en het milieu te verminderen. Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak 
is duidelijk op alle producten aangebracht om u te herinneren aan de verplichtingen van 

gescheiden inzameling. Consumenten moeten contact opnemen met de lokale overheid of verdeler voor informatie 
over de juiste verwijdering van hun product. 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 LIVOO 
 BP 61071   
 67452 Mundolsheim - FRANCE 
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• Geen contractuele foto 

• Zorgen over de kwaliteit van zijn producten de bouwer(fabrikant) behoudt het recht om wijzigingen aan te 

brengen zonder voorafgaande kennisgeving 

 


